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T'EOLIEHTPN3M COBPEMEHHOI'O IUAJIEKTOHOCUTEJIAA 1 OTPAZKEHUE
EI'O B CJIOBAPE AKTUBHOT'O THUITIA

CraTbsl MOCBSIIEHA HOBOMY 3JIEKTPOHHOMY CJIOBapl0 aKTUB-
HOTO TUIIA, PENPE3CHTUPYIOLIEMY 0a30Bble KOHCTAHTbI TPAAMILIM-
OHHOI1 peuyeBoil KyJbTyphl. B LieHTpe BHUMaHUS — UCCleIOBaHUE
JIepMBALIMOHHO-MOTUBALIMOHBIX, CUHTAarMaTM4eCKUX, MapaguMrMa-
TUYECKUX CBS3€U 3arjJaBHOTO CJI0Ba CJIIOBAPHOMW CTaTbu 3emis U
BbISIBJIEHUE AaKTyaJM30BaHHBIX B JMAJEKTHBIX BbICKA3bIBAHMSX
CMBICJIOB 1 3HAYECHUI PETIPE3CHTAHTOB KOHIIENTA B HAPOIHOW peun
MOJIMATHUYECKOro perrnoHa. CeMaHTUKO-KOTHUTUMBHBIM aHaIu3,
KakK MOKa3aHo B paboTe, mpeaBapsieT JeKCUukorpadupoBaHUe KO-
YEeBBIX CJIOB TPAIMIIMOHHOM KYJIbTYphl B HOBOM cjioBape. B cra-
The JEMOHCTPUPYETCS, KaK TpaAuLIMOHHas pedeBas KyabTypa Cpen-
Hero I[IpuupThIlibs O0OBEKTUBUPYET CEMAHTUKY, BOCXOMISIIYIO K
STUMOJIOTMM KJIIOYEBOTO CJI0Ba, U (DOPMUPYET INIABHOE 3HAUYCHUE
3arJIaBHOTO CJIOBa 3em1s8 — ‘TIoYBa’ B SI3BIKOBOM CO3HAHMU COBpeE-
MEHHOIO TUAJICKTOHOCUTENIS, BBISBISAS T€OLEHTPUYHOCTD B3IJISI-
OB CEJIbCKMX XMTEJIECH M KOPECHHBIE CBOMCTBA HAPOJIHOU MEH-
TaJbHOCTU B IIEJIOM.

Karouesvte caosa: nuanekTHas JieKCUKorpadusi, KOHCTAHTHI,
TpaIUIIMOHHASl peueBasi KyJabTypa, COBPEMEHHBIN HOCUTENb Aua-
JIEKTa, TeOLIEHTPU3M.

HoBwrlii cioBaps HapoaHoil peun CpenHero IIpuupThIlbsSI — 3TO CJIOBapbh aKTUBHOTO
TUIA, OPUEHTUPOBAHHbIN HAa OTpaXKeHUE «HAUBHOM» KapTUHBLI MUpa. TeopeTrnuecKue mpuH-
LIMTIBI CJIOBapsl M3JI0KEHBI B CTAaThbIX M 0000mieHB B MoHorpaduu [15, c¢. 110—115].
OnuncaHve OCHOBHBIX €IMHUII — KOHCTAHT — MBI CTPOMM MCXOJIS M3 IIPUHIIMIIA WHTET-
pPajJbHOCTH, T. €. CTPEMUMCSI 110 BO3MOXHOCTHU 00Jiee MOJIHO JaTh MH(GOPMAIIMIO O 3arjaB-
HOM CJIOBE, €r0 JepUBallMOHHO-MOTUBALIMOHHBIX, CHHTATMAaTUYECKUX U MTapagurMaTadec-
KMX CBSI35X Y OTHOILIEHUSIX, ITIO3BOJISIIOIINX IIPOCIEIUTD «KM3Hb» KOHCTAHTHI B HAPOIHO
peueBoii KyJbType 0ojiee 4yeM 3a I10JIBeKa.

ITpakTruecku Bce KIrOUeBble CJI0Ba, MPUBJIEUEHHbIEC K JJeKCUKOrpadupoBaHUIO, B TOM
IV MHOM Mepe OObeIMHEHBI O0IIIei Maeeil yeJloBeKa, TOUHEee, CeJIbCKOTO KUTEJI, T. €.
COOTHOCSITCSI C MMPUHLIMIIOM aHTPOITOLIEHTPU3Ma, YTO HaXOAUT oTpaxeHue B CioBape U
IIPEACTaBIEHO CIOBAapHBIMU cTaTbsiMu Jom, XKuzue, Cembs, Mamo, Omeuy, Coin, ous,
30oposbe, Bosesnvs U T. TI. DTO CBI3aHO C MPEANPUHSITON HAMU MOIBITKON OTPa3uTh B
CioBape CKBO3b MpU3MY KJIFOUEBBIX KOHCTAHT U UX PEIPE3eHTAaHTOB KaK MOXHO OoJjiee
MOJIHYIO KApTUHY XKM3HU CEIbCKOTO XKUTEJS TOAMATHUYEeCKoro pernoHa Omckoro Ipuup-
ThILbs. Takol Mmoaxo TpedyeT He MPOCTO al(aBUTHON opraHU3alMM JIeKCUKorpaduye-
CKOTo MaTepuaja, a oopalleHus K uaeorpadprieckoit kiaaccudukammm cioB. UMeHHO nipu
TaKOM IIOJXOe IIPexXKIe BCero oopallaeMcs K aHTPOIOLIEHTPUYECKOM JIEKCUKE, OIIMChIBA-
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Io11lelt YesloBeKa, ero (pu3noa0rnyeckoe 1 SMOLIMOHAIbHOE COCTOSIHUE, Pa3InyHbIe (pU3u-
YyecKue, peueBble, MEHTaJIbHbIC AEHCTBUSI, CBOMCTBA, MPOAYKTHI €r0 ASSTEbHOCTH, XKW -
11I€, COLIMYM, OTHOLIEHHS ¢ OKPYXaIOLIMM MUPOM U JIOAbMU, TTpoheCCUOHATbHYIO Iesi-
TEJIbHOCTh, STUUECKHE 1 3CTETUUECKME LIEHHOCTH U p.

OnHako MHP CEJIBLCKOTO XKUTEJIS He TOJIbKO aHTPOITOLIEHTpUYeH. TpaauiimoHHast pede-
Basl KyJIbTypa MO3BOJISIET OXapaKTEPU30BaTh €T0 C TeOEHTPUYECKOi Touky 3peHus. [1pen-
CTaBJIsIeTCsl, UTO, HECMOTPSI HA OTCYTCTBYE TOJXKHOTO BHUMAHMSI CO CTOPOHBI MCCIenoBaTe-
JIeil, TOT acIMeKT KapTUHbI MUpPa COBPEMEHHOTO HOCUTEISI HAPOJHOU KYJIbTYPbI SIBISIETCS
3HAYMMBbIM U LIEHHOCTHO OPUEHTUPOBAHHBIM.

SI3BIKOBOE CO3HAHUE NUATCKTOHOCUTENIEeH XapaKTepu3yeTcsl, C OMHOM CTOPOHBI, CTa-
OMJIBHOCTBIO, YTO TTO3BOJISIET COXPAHUTH APEBHUE MPEACTABICHUS O MUPE B TPATULIMOHHOMN
pedeBoii KyIbType, a ¢ Apyroit — auHaMuyHocThio. [locnennee MaHudecTrpyeT n3MeHe-
HUE B MUPOOTPAXXEHUU CEJIbCKUX XKUTEJIEN B CBSI3U C U3MEHSIOLIUMUCS YCIOBUSIMU KaK
COOCTBEHHO JIMHTBUCTUUECKOTO, TaK U 3KCTPATMHIBUCTUYECKOTO MOPSIIKA.

l'eoileHTpU3M IMATEKTOHOCUTEJISI POSIBISIETCSI B €70 OTHOLIEHUU K 3eMJle, KOTopasi
COCTaBJIIET HEOThEMJIEMYIO YaCTh €T0 KMU3HU 1 BO3IEJIbIBasI KOTOPYIO OH XuBeT. M 1moaTo-
My TIPEACTaBICHUS HOCUTEJIEH TUaleKTa O 3emie HaXOmSITCs B LICHTPE Halllero BHUMAaHUsI,
KpOMe€ TOTr0, OHY BaxKHbI BBUIY 0CO00I1 11 O€3yCIOBHOM aKCHMOJIOTUYECKOM 3HAYMMOCTH JIJISI
PYCCKOI MEHTaILHOCTHU B 1ieJ10M. O6 0c000i LIEHHOCTH 3€MJIM B COBHAHUU PYCCKUX CBU-
JIeTeJIbCTBYET pa3BeTBICHHAs CMCTeMa 3HAaUeHUI KJII0UEBOTO CJI0BA KaK B IPEBHEPYCCKOM
si3bike (.M. CpesneBckuii pukcupyet 9 3HaueHuii, CioBapb XI—XVII BB. — 10), Tak u
B iuTepaTypHOM pycckoM s13biKe (B BAC — 8, MAC — 7) u roBopax (maxe B nuddepeH-
LIMaJIbHOM CJIOBape pyCCKUX HapOAHBIX TOBOpoB — bosee 7) [5; 10—13].

BrisBienue 1epuBalilMOHHBIX, CHHTarMaTUYECKUX U TTapagurMaTUIecKuX CBs3eit 3ar-
JIABHOTO CJIOBAa — 1IeJIb JAHHOM CTaTbU. AHAJIU3 TAKMX OTHOIIEHUM MTO3BOJISIET YTOUYHUTD
CeMaHTUKY KJII0UEBOTO CJIOBa U MPOCAeIUTh (POPMUPOBAHNE €T0 co-3HAUCHUI Ha MPOTSI-
KEHUU JUTUTEIbHOTO TIepUoa.

Marepuanom Wit MCCIETOBAHMS TTOCTYKUIN 3aIMCH XKMBOM HApOIHOI peun, COOpaH-
HbIE BO BpeMsI TUATEKTOJIOIMUECKUX SKCIeANIINI OMCKOTO rocyIapCTBEHHOTO YHUBEPCH-
teta uM. ®.M. JlocToeBckoro HaunHas ¢ 70-x romoB XX B. U [0 HACTOSIIEE BpeMs.

TpanuiuMoHHO 3emas BCeraa BoclipuHUMMAasach Ha Pycu Kak xkopmuauya, v 10 CUX TIOp B
CO3HAHWM CEeJTbCKUX KUTEIIEH COXpaHsIeTCsT 3Ta CEMaHTHKa: 3umas ecy/ Aeapom// Dce gpce s
NAHUMHOWIKY (hcuso caxcy 6-azapoou// Kanycmy ceexkny Mapkogky AyK namuoopsl Kapmowiky,//
Bom/ wac y-muna aeapouuux maiun xuii// B-6aa’wom coti cadum ons-cubs gee// U kaybnuxu
HUMHOWKA UCb Y-MUHSA NACAJICLIHA/ Maaunbl HUmMHowKa// IOpeu uce/ abaunumika mManvH’Ka
NACAXNCHIHA HO HA-ee UUO A20m MOKA NAuelstioua/ uuo @-npouwiam 2ady HUMHOWKA Oviia//
(n. UsanoB Muic, TeBpusckuii p-H, ['opomguikas (Casnu) A. B., 81 1., 4 k1., crapox., 2006).

DTa ceMaHTHKa CoryIacyeTcs ¢ aTuMosiorneit cmosa. M. @acMmep yka3piBaeT Ha obpas,
KOTOPBI aCCOLIMUPYETCSI CO CJIOBOM 3eMAs — ITO MaAmMb-3eMAs, U TIPUBOIAUT STUMOJIOTU-
YECKM POJICTBEHHBIE JIATUHCKUE U TpeuecKure napajienu: jar. humus, ¢pur. (eusho ‘MaThb-
3emis’ [14, c. 93]. BeposiTHO, UMEHHO 3TOT 00pa3 Jier B OCHOBY COBPEMEHHOTO CUMBOJIM -
YECKOTO OCMBICJIEHUSI KOHIIETITA B PYCCKOM SI3bIKOBOM KapTUHE MUPAa, COXPAHMUBIIIETOCS C
MOMEHTA 00pa30BaHMS U IO CUX MOP aKTyaJbHOTO B TPaAUILIMOHHON peueBOil KYJIbType.

ODTUMOJIOTMYECKHE CJI0BAPU YKA3bIBAIOT, UTO CJIOBO 3eM./158 BOCXOIUT K MPacJaBIHCKOMY
*ziemja, IIPOM3BOIHOMY C Cy(P(MUKCOM -j- OT *zem- ‘3eMiIsT, HU3, TTOJI’, UMEIOILIETO MHJIO-
€BpOITEMCKIE COOTBETCTBUS B JIUT. €mas ‘“HU3KUIA’, JITIIL. Zems — TO Xe, aBecCT., Ap.-Tiepc.
zam- X. ‘3eMJIsT’, Tped. YOMNAOS ‘HM3KMIA’, rped. xopoi  ‘Ha 3emute’. <..> Cp.: TaKxKe
JIp.-PYCCK. 3eMb, COBPEM. HA3eMb, 03eMb U IO, Auai. 3ens, HazeHb U3 Hazems (B pe3yJibTa-
Te accumunsguun) [14, c. 93]. B coorBercTBUM ¢ 3TuMonorueid I1.4. YepHbix oTMeyaeT
cJIenyIole UCTOPUUYECKHU CIOXMBIIMECS 3HaueHus 3emau (HaunHas ¢ XI BB.): ‘3emuist’,
‘Mup’, ‘cTpaHa’, ‘Hapon’, ‘HU3’, ‘UMeHMe (3eMeTbHast COOCTBEHHOCTH) [16, c. 323].
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Takum 06pa3oM, STUMOJIOTHYECKH 3em4s 0003HaYaIa ‘pacIioloKeHNe B TIPOCTPaHCTBE,
‘HU3’ 1 ‘MaTb-3eMJIs1” (KOPMUIIMLIA), T. €. TJIOOPOAUE, TIEPBOOCHOBY X13HU. UMeHHO 3Ta
CEMaHTHKa JIEXUT B ocHOBe npeacrapieHuii 0 3EMJIE B TpanuiiMOHHON peyeBOii KYJIbTY-
pe ¥ IBJISIeTCST KOHCTAHTOM B BepOair3aliuy KOHIlenTa B roBopax OMcKoro I[TpuupThIIibs.

DTHUMOJIOTMYECKOE 3HAYeHME ‘HU3’ HAXOAUM U B CJIOBape PYCCKMX TOBOPOB AJITast: ‘3eM-
s, iojt, Hu3’ [1, ¢. 150]. AkTyanu3aius CeMaHTUKU ‘TI0J1, HU3  MpeIcTaBlieHa B IIOJIUATHU -
YECKOM PETMOHE TIOBCEMECTHO U BBISIBIISICTCS B IEPUBATAX 3eMAAHKA, 3eMAAHYUIKA, HA3eMKA
U CMHOHMMUYHBIX JIeKceMax niaacmauka: OH noka eaeean / A 3uMAAHKY cobu Kynuia 3a-
meanouxy// (a. IletpoBo, HuxxHeomckuii p-H, 82 1., HOBocell.); XKuiu mbl 6 baraeanax oa 6
semasHywxax (Myp. Bepr.) [6, c. 69]; Hazemxa — 3emasuka u3 niacmoé oesaru (JIyk.
Hccrik.) [9, c. 163]; [liacmanku deaaru/ naacmog Hanawiviuy/ niyeam Hanauivliv/ u-6om
deaarom c-amux naacmog uzby// (n. I'myxonnkonaeska, HuxHeomckuii p-H, ITpuxonbko
.., myx., 72 1., 5 K., pyc.-yKp., 2002); Kuau 6 naacmaunkax uz mpex komuam. CmeHbt u3
semau. Ux mazanu kuzaxom (Tap. Yekp.) [7, c. 110]; CemaHTUKO-MOTUBALIMOHHBIE CBSI3U C
3emaeil OOHApYXKMBaeM B TUAJICKTHON HOMWHALINY pacTeHus semasnura (Fragaria vesca) —
3eMAAHKA, YTO OOBEKTUBUPYET 3HAYCHUE ‘TIIONOPOAME, IIEPBOOCHOBA XXU3HU : 3a 3eMAAHKOU
Hado xo0umb no ysany, mam ceema mHoeo, ona u pacmem (Tep. Kumn.) [7, c. 53]. Hepacu-
JIEHEHHO penpe3eHTUPYIOT 3HAaUCHUE ‘TIOA0OpOoaAre’ U ‘TI0NOpOAHAs ITI0YBa’ NIEpUBAThl Ha-
3em, HazemKka ‘HaBO3’ B JUAJIGKTHBIX BBICKA3bIBAaHUSIX: YOoOpsaiu 3emauuy Hazemom, ymoo
poouna aywue u boavuie (Myp. bepr.); Hazem ckomckuii evieozuau Ha noas (Myp. T'yp.);
Ozypupt na nazemke pocmuau (Kom. Kom.) [9, c. 162°163].

B roBopax pycckoro si3bIka OCHOBHBIM 3HAUEHHEM Y CI0Ba 3em.1s SIBJsIeTcs [JmouBall:
seman, u, wc. Yeprozem. Kamnu. Tom., 1913 [5, c. 256]. Dta ceMaHTHKa LIMPOKO Ipea-
cTaBjieHa B HapogHoil peun CpenHero IIpuupTHILIbS U SIBASIETCS TJIaBHOM MPU 00beKTUBA-
LIMY KOHILIENTa B SI3bIKOBOM KapTUHE MUpa aualiekroHocuteneit: Tankamu// Tanasu / ae-
pubasu / mankamu // Mot amam y-muua aeapom 6vL1 6a4 ol u-mam Ha-3a0ax aeapom
deayamov comax / mam 3uman Maxxka ovira / nuwwana / u-eom// (c. JlJoxxuukoso, Tapckuit
p-H, KBamnuna (ConosbeBa) 3. @., 72 1., 4,5 ki1., ctapox., 2008). B kauecTBe nepruBaTOB
B TOBOPAX MOTYT BBICTYIIATh CJIOKHBIE CJIOBA, MAaHU(ECTUPYIOIINE TJIaBHYIO CEeMaHTUKY Ha
COBPEMEHHOM 3Talle pa3BUTUS KOHCTAHTBI, — ‘TIouBa’: Bce 3emaepou dviau cnaous. Co ecex
cmopon ceesxcarucy (Tap. Kop., crapox.) [8, c. 226]. B maHHOM KOHTEKCTe THAIEKTHOE
3emaepoll ‘3emMieaesell’ IeMOHCTPUPYET U OCHOBHOE 3aHSITUE KPECThsIH — 3emaelesue.
B crnoBape cTapoXmiIb4ecKUX TOBOPOB CJIOBO HE CIyYaifHO TaHO C TIOMETOM upoH., T0-
CKOJIbKY OTpaXkaeT CBOMCTBO PYCCKOTO YeJI0BeKa — CIIOCOOHOCTD MOATPYHUBATD Hall COOOI,
Kak ObI MPUHIKAsI CBOIO COLIMATbHO-TIPOM3BOACTBEHHYIO POJIb, TIOCKOJIBKY ISl PyCCKOTO
«BHYTpeHHee ITOHMMAaHWe CYIIEeCTBa jaesia (JIMIHAsl COBECTh) BCeTaa BhIIE HABI3aHHOTO
WU3BHE SIBICHHOTO MHEHUs» [4, ¢. 33], U IeMOHCTPUPYSI KOPEHHbIe MPU3HAKU PYCCKOM
MEHTAJIbHOCTH: KOHKPETHOE JIeJI0 BaskHee MIeH, U 10 (M MBICITB, M CJIOBO) 3TO BCeTda
OKpallleHO HpaBCTBeHHO [4, c. 32].

B co3HaHuu nuaneKTOHOCUTENE 3em15 BOCIIPUHUMAETCS KaK ‘COOCTBEHHOCTD’ , yKa3bl-
BaloIllas Ha ONpeneeHHbIN TOCTaTOK X03sguHa. M 3To 3HaueHne 0ObeKTUBUPYETCS B TEK-
CTe TIPY MOMOIIM aKTyaJIM3aTOpOB — IPEIMKaTOB ¢ KOHKPETHOI CeMaHTUKON (81ades,
¢xooum, 6vL10 0adero, ameudynt), BO3BPATHBIX U MPUTSIKATEIbHBIX MECTOMMEHUI (ceoum,
€60), KOHTEKCTYaJIbHBIX CHHOHMMOB (nadeautvie nauini) M CJI0B, 0003HAYATOIINX SIMHUIIHI
u3MepeHus 3emiu (Haodea, ducumur decumv):. H-6b1 6am wiac ckazara OviLau nacesuHvie
nawny / HA3LIWAAUCH Y-Kaxcoaya Kamy ckoa’xa / 6110 0adeno 3umau u mom xaxcovlii cam
ceaum énraden// <...> Ha-desax na-duyuam ne-oasanracs yom 3mo 3umau Haoea HU-0aedi-
cs// Tak kak Hy max ObL1 HACMAHOYKA MaKas 3akoH maxoii// A-desaaucy dasasace moa’xa
Ha-Myxucolkoy// yom danycmum dadym ducumun 0ecums UM 3UMAU YOM AHU ameudym am-
Mepuiom ede-ma y-noae xo0um maoa 0anycmum U-auca mam aAec uiu 0ea mum pxooum é-
Mo camoe ego wacmuo gce ama o6vr0// U-3umas / u-sec amam u-eom ox// (C. ACThIPOBKa,
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T'opbxoBckmit p-H, Kopuuruna (A6mouko) T.I'., 92 r., 3 xi., pyc.-ykp., 2006). Kak
MIPaBUJIO, OMTHOBPEMEHHO B TAaKMX BBEICKA3bIBAHUSIX BepOaM3yeTcs M CeMaHTHKa ‘TIoUBa’.
KoHTeKkcTyanbHBINE CHHOHUM nadeiuHbie nauiiy aKTyaTu3UPYeET ellle OTHO CO-3HAYCHUE
KJTFOUEBOTO CJIOBA — ‘pacroIoXKeHME B IIPOCTPAHCTBE’, BOCXOASIIEe K STUMOJIOTHH U JCPU-
BalIMOHHO CBSI3aHHOE C 3eMell — 3eMAeneIine.

LlenHOCTHAs COCTaBISIONIAs KOHIIETITa 3HAYMMa B MUPOOTPaXkKeHUM COBPEMEHHBIX HO-
CHTeIIel TpaTUIIMOHHON HApOIHOM PeUr M MOXET peau30BaThCSd B OMHOM TUAJICKTHOM
BBICKA3bIBAHWUN, IEMOHCTPUPYS aKTyaJIbHBIE IJIT COBPEMEHHOTO TUAJICKTOHOCUTEIIST CMBIC-
JIbl HEpacwieHEeHHO — ‘TIouBa’ U ‘COOCTBEHHOCTL : A-mam yiuca ckazaiu / uimo Haoa exams
¢h-Cubups / u-mam ecmov c6ab600Has 3UMAS / U-MaAM Yic3 86t Oyoumu éradems céaeli 3umaeli /
u-6ydumu xazausamu// (1. booposka, Tapckuii p-H, benke O.I1., 35 1., cp.-cnel., pyc.-
narslil., 2007), — roe Ha CEMAHTUKY ‘TIOYBa’ yKa3blBaeT YCTOMYMBOE COUCTAHUE C8a000HAA
3UMAA, a 3HAYEHME ‘COOCTBEHHOCTh' MAaHU(ECTUPYETCS aTpPUOYTUBHBIM COYCTaHUEM céaell
3umaet.

B roBopax pycckoro s13bIKa, KpoMe 3HaYeHHI, BOCXOISIINX K STUMOJIOTHIECKIM, cop-
MMPOBAJIOCH 3HAYCHUE, aKTyaTU3UPYIOIee CUMBOJIIMUYECKYIO OIITO3UIINIO HCU3HD — CMEPMb.
Tak, B HApOTHOI PeYM U CO3HAHMH UCCIIeTYEMBIX TUAIEKTOHOCUTEIEH 3eMa59 aCCOLTUMPY-
€TCsI HE TOJIBKO C TIOAOPOANEM, POKICHUEM HOBOI XXM3HU, HO U CO cuepmbio: Ilocaeonutl
Ha-yeonke Ha-pazeepmsx 3emau Hasaruno/ mam u dom// (c. Kerizec, CeneTbHUKOBCKUI p-H,
IMepmenena Y. 1., 86 1., pyc.-6em., 2001), roe cIoBoCOYETaHUE 3eMAl HABAAUHO, KaK U oM
aKTyaTM3upyeT apxanyHoe 3HaYeHre ‘Mormia’. Ta ske ceMaHTHKa TpeCTaBlieHa B CIICAYIO-
IIeM KOHTEKCTe, Ilie TIPEANKAaThl (poLia, dacmana) yTOUHSIOT CMBICT BCETO BHICKAa3bIBAHMS
U KJIIOYEBOTO CJI0Ba B TOM uucie: Hu-xeamaum/ nu-xeéamaum,// Boo-6vt 6b11a max,/ a-6vt
Oenb-u HOUb 3eMAt0 pblia/ pelia/ u-ceauso deda-ovl dacmana/ oughuenxu/ xapouvtii 6oi1//
Hu-abuxcan nu-xaeo/ muna nu-pasy// (n.MorunsHo-Ilocenbckoe, bonbliepeueHCKUi p-H,
Mosxepuna A.M., 76 n1., 4 xu, crapox, 2007). Cp.: B CiaoBape pycCKUX HapOMTHBIX
TOBOPOB: 3emas evicmynuaa Ha auye (y KOro-iambo) ‘o mpuoaMKeHUU CMEPTH Y TSKe0-
0onbHOro’: Ecau 3emasn evicmynusa Ha auye — ympem (ecid 0OJbHOU IOTeMHEN, MoYep-
Hen). Koctpom., 1920. <...> 3emaeti nodeprymbcs ‘TIpuoOpecTy TEMHBIN 1IBET JIMLIa, T10-
YepHEeTb’, «4TO OBIBAET Yy JIIOAEH CTapBIX M CIYXUT MPU3HAKOM TOTO, YTO CMEPTh HE 3a
ropamu» [5, ¢. 256]. ITomaraemM, MOXXHO BBIIEINUTH Y KITFOYEBOM JIEKCEMBI 3eM/15 U CUMBO-
JIM4YecKoe 3HadyeHue ‘cMepTh . C 3TOil ceMaHTUKOM B KAKOW-TO CTEIIEHM COOTHOCHUTCS U
MPOU3BOAHOE TIpUJIaraTesibHOe 3eMAsHol ‘TIoA3eMHbIl (0 Bone)’ B cioBocodyeTaHuu. Ce-
MaHTHYECKUM MOTUBATOPOM K aTpHOYTHBHOMY CJIOBY BBICTYIIAET CYIIICCTBUTEILHOE 3eMA5,
T. €. 3eMaaHa 600a — BOJA ObIOIIAs1, BeIxOASIIAs U3-nof, 3emau. Hlac paziusauya |[Upte] /
doust mut iezduna// Hy sma easapam 3umaauas eaoa udem// Hy zumasna eada-yw s He-
3uar mo-au amikyoa nyckaiom// (1. KadecoBo, MypomiieBckuii p-H, @ektucroa B.B.,
72 1., HErpaMmoT., crapox., 2005).

Takum 06pa3oM, aHAIN3 IepUBALIMOHHO-MOTUBALIMOHHBIX CBSI3eii, CHHTATMATUUCCKUX M T1a-
pamurMaTMYeCKUX OTHOIIIEHUH 3aTJ1aBHOTO CJIOBA CJIOBAPHOM CTaThbU MO3BOJIWII BBISIBUTH €TO
CEMaHTHKY 1 OTIPEIEIINTD TJIABHOE IS COBPEMEHHOTO HOCUTEJIS TPAIULIMOHHOM KYJIBTYpPhI 3HA-
yeHre ‘moysa’. O mraBHOM 3HaueHuHU cjioBa numieT B.B. Konecos: «KoHeuHo, B cO3HAaHUU
OOBIYHOTO YeJIOBeKa PeaTbHO TIPUCYTCTBYET JIMIIE 00IIee 3HaYeHKe, OOpalllcHHOE B CTOPOHY
KOHIIETITYMa; OHO TTOMOTAeT €My B MOMEHT PEUH IIPOSLIMPOBATE 3TO 3HAUYEHIE Ha M3BIEKACMBIIA
73 TIaMSITH 00pa3 (He TIOHSITHE), B CBOIO 04Yepeb CIIOCOOCTBYIONINI SKCIUIMKAIINH YKe TJIaBHO-
ro (Ha JaHHBIA MOMEHT) 3HauyeHus» [3, c. 112]. OOHapyxXeHue IJITaBHOro 3HAYEHUST TOTO WU
HMHOTO KJTI0YEBOTO CJIOBA TTPEACTABIISIETCST OMHMM 13 B&XKHBIX 3TAllOB CEMAHTUKO-KOTHUTHBHOTO
aHaIM3a, TIPEABAPSIONIETO JIEKCUKOrpahIeCcKyro MHTEPITPeTaIlni0 KOHCTaHT HAapOIHON peun
rmoymaTHIYecKoro pernoHa Cpenrero [prmpteiiss. MccremoBaHiie pasHOOOPa3HBIX CBI3CH 1
OTHOILICHWIA 3aIJIaBHOTO CJTOBA B AUAIICKTHOM JAMCKYPCE, MAH(PECTUPYIOIIETO IIEHHOCTH COBPE-
MEHHOTO CEJTbCKOTO JKHTEJIST, TIO3BOJISTIOT BBISIBUTH CITEIIM(UKY €10 MAUPOBOCTIPUSITHS (aHTPOITO-



234 Xapaamosa M.A.

LIEHTPU3M U F€OLIEHTPU3M SI3bIKOBOT'O MBIIIIEHUS) U OCOOEHHOCTU HAPOAHON MEHTAJIbHOCTH,
“KopeHsIILIMecs B KaTeropusix v (popMax poaHoro si3bika” [2, c. 148].
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M.A. Kharlamova*

GEOCENTRISM OF A CONTEMPORARY DIALECT SPEAKER
AND ITS REFLECTION IN THE ACTIVE TYPE DICTIONARY

The article is devoted to an electronic active type dictionary representing
the basic constants of traditional speech culture. The focus is on the
research of derivational, motivational, syntagmatic, paradigmatic links of
the entry word Zemlya (Earth, Ground, Soil), and on exposing the
word sense actualized in dialect utterances as well as the meanings of the
concept representatives in the dialect speech of the polyethnic region. In
the new dictionary semantic-cognitive analysis, as it is shown in the
article, precedes lexicographic description of the key words of traditional
culture. The article demonstrates how traditional speech culture of the
middle Irtysh region objectifies the semantics rooted in the etymology
of the key word, and forms the principal meaning of the key word
zemlya — ’soil’ in the language consciousness of the contemporary
dialect speaker, featuring geocentristic views of the countryside dwellers,
and the fundamental traits of folk mentality in general.

Key words: dialect lexicography, constants, traditional speech
culture, contemporary dialect speaker, geocentrism.
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